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TÜRKMENISTANYÒ MINISTRLER 
KABINETINIÒ MEJLISI

14-nji mart da hor mat-
ly Pre zi den ti miz Ser dar 
Berdimuhamedow san-
ly ul gam ar ka ly Mi nistr-
ler Ka bi ne ti niò no bat da-
ky mej li si ni ge çir di. On da 
ýur du my zyò döw let dur-
mu ºy na de giº li bir nä çe 
me se le le re se re dil di.

Il ki bi len, Mej li siò Baº ly-
gy D.Gul ma no wa ka nun-
çy ly gy we hu kuk ter ti bi ni 
ber kit mek, ra ýat la ryò hu-
kuk la ry ny, azat lyk la ry ny 
go ra mak, ka zy ýet eda-
ra la ry nyò iºi ni kä mil leº-
dir mek, aw to mo bil ula gy, 
sal gyt lar bi len bag la ny-
ºyk ly ka nun tas la ma la ry-
ny taý ýar la mak bo ýun ça 
al nyp ba ryl ýan iº ler ba ra-
da mag lu mat ber di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz 
ýur du my zyò ka nun çy lyk-
hu kuk esas la ry ny ber kit-
me gi do wam et dir me giò, 
ka nun çy ka ry jy lyk iºi ni 
yzy gi der li kä mil leº dir me-
giò mö hüm di gi ni bel le di.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niò 
Baº ly gy nyò orun ba sa ry 
H.Gel di my ra dow se na gat 
howp suz ly gy çyg ryn da 
bi ler men le riò hü när sy-

na gy ny ge çir me giò Ter-
ti bi niò tas la ma sy ba ra-
da ha sa bat ber di. ªu nuò 
bi len bag ly lyk da, döw let 
Baº tu ta ny my zyò ga ra ma-
gy na de giº li Ka ra ryò tas-
la ma sy hö dür le nil di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz 
ha sa ba ty diò läp, ýur du-
my zyò yk dy sa dy ýe ti ni 
saz la ºyk ly we ne ti je li ös-
dür mek de ýo ka ry bi lim li 
hü när men le re uly or nuò 
de giº li di gi ni, ºo òa gö-
rä, ola ry taý ýar la ma gyò 
hem-de hü när sy na gyn-
dan ge çir me giò mö hüm 
äh mi ýe te eýe di gi ni nyg ta-
dy. ªu nuò bi len bag ly lyk-
da, döw let

Baº tu ta ny myz önüm çi lik 
des ga la ry nyò ka da ly ula-
nyl ma gy ny üp jün et mek 
mak sa dy bi len, bu ugur-
da taý ýar la nan res mi na-
ma gol çek di we ony wi-
se-prem ýe re san ly ul gam 
ar ka ly ibe rip, de giº li tab-
ºy ryk la ry ber di.

Soò ra Mi nistr ler Ka bi-
ne ti niò Baº ly gy nyò orun-
ba sar la ry B.Ama now, 
T.Ata hal ly ýew, B.An na-
mäm me dow, N.Ata gu ly-

ýew de giº li ugur lar da al-
nyp ba ryl ýan iº ler ba ra da 
ha sa bat ber di ler.

Hor mat ly Pre zi den ti miz 
ha sa bat la ry diò läp, wi se-
prem ýer le re anyk tab ºy-
ryk la ry ber di.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niò 
Baº ly gy nyò orun ba sa ry 
B.Se ýi do wa Mil li ba har 
baý ra my — Hal ka ra Now-
ruz gü ni my na sy bet li ge-
çi ril jek baý ram çy lyk çä re-
le ri ne gö rül ýän taý ýar lyk 
ba ra da ha sa bat ber di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz 
ha sa ba ty diò läp, ýur du-
myz da Mil li ba har baý-
ra my — Hal ka ra Now ruz 
gü ni my na sy bet li baý ram-
çy lyk da ba ra la ry ny ýo ka-
ry de re je de ge çir me giò 
mö hüm di gi ne ün si çek di. 
Döw let Baº tu ta ny myz wi-
se-prem ýe re ýur du my zyò 
we la ýat la ryn da ky «Türk-
me niò ak öýi» bi na la ry-
nyò öòün dä ki baý ram çy-
lyk meý dan ça la ryn da Mil li 
ba har baý ra my na ba gyº-
la nan çä re le re go wy taý-
ýar lyk gör me gi hem-de 
ola ry ýo ka ry de re je de ge-
çir me gi tab ºyr dy.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niò 
Baº ly gy nyò orun ba sa ry 
B.Oraz dur dy ýe wa 2025 
— 2026-njy okuw ýy lyn-
da Ru my ni ýa nyò ýo ka ry 
okuw mek dep le ri ne ýaº-
la ry oku wa iber mek me-
se le si ba ra da ha sa bat 
ber di. ªu nuò bi len bag ly-
lyk da, wi se-prem ýer döw-
let Baº tu ta ny my zyò ga-
ra ma gy na de giº li tek li bi 
hö dür le di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz 
ha sa ba ty diò läp, ýur du-
myz da ýaº la ryò da ºa ry 
ýurt la ryò ab raý ly ýo ka-
ry okuw mek dep le rin de 
bi lim al mak la ry üçin giò 
müm kin çi lik le riò dö re dil-
ýän di gi ni, mu nuò mil li yk-
dy sa dy ýe ti mi ziò pu dak-
la ry ny ýo ka ry taý ýar lyk ly 
hü när men ler bi len üp jün 
et mä ge ýar dam ber ýän di-
gi ni bel le di. ªu nuò bi len 
bag ly lyk da, döw let Baº-

tu ta ny myz Ru my ni ýa nyò 
ýo ka ry okuw mek dep le ri-
ne ýaº la ry oku wa iber mek 
ba ra da ky taý ýar la nan tek-
li bi ma kul lap, wi se-prem-
ýe re de giº li iº le ri ge çir-
me gi tab ºyr dy.

Soò ra Mi nistr ler Ka bi ne-
ti niò Baº ly gy nyò orun ba-
sa ry, da ºa ry iº ler mi nist ri 
R.Me re dow Türk me nis ta-
nyò gaý ta dan di kel dil ýän 
ener gi ýa çeº me le ri bo-
ýun ça hal ka ra hyz mat-
daº ly gy ny ös dür mek ug-
run da gö rül ýän çä re ler 
ba ra da ha sa bat ber di. 
ªu nuò bi len bag ly lyk da, 
döw let Baº tu ta ny my zyò 
ga ra ma gy na de giº li tek lip 
hö dür le nil di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz 
ha sa ba ty diò läp, ýur du-
myz da gaý ta dan di kel dil-
ýän ener gi ýa ny ös dür mä-
ge uly üns be ril ýän di gi ni, 
Di ýa ry myz da Gü nüò hem-
de ýe liò ener gi ýa sy ny 
ulan mak ba bat da oòyn 
ºert le riò bar dy gy ny bel le-
di. Döw let Baº tu ta ny myz 
hal ka ra gu ra ma lar bi len 
hyz mat daº ly gy ös dür me-
gi do wam et dir me giò mö-
hüm di gi ne ün si çe kip, bu 
ugur da taý ýar la nan tek li-
bi gol da dy we wi se-prem-
ýer, da ºa ry iº ler mi nist-
ri ne de giº li tab ºy ryk la ry 
ber di.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niò 
ýa nyn da ky Ulag we kom-
mu ni ka si ýa lar agent li gi-
niò Baº di rek to ry M.Ça ky-
ýew Türk me nis tan bi len 
Gyr gyz Res pub li ka sy nyò 
ara syn da lo gis ti ka ul ga-
myn da hyz mat daº ly gy 

ös dür mek ba bat da al nyp 
ba ryl ýan iº ler ba ra da ha-
sa bat ber di. Bel le ni li ºi ýa-
ly, Ulag-üs ta ºyr ge çir mek 
we lo gis ti ka me se le le ri 
bo ýun ça türk men-gyr gyz 
bi le lik dä ki to pa ry ny dö ret-
mek bo ýun ça ze rur iº ler 
al nyp ba ryl ýar. Bu to pa-
ryò dö re dil me gi bir nä çe 
ugur lar bo ýun ça hal ka ra 
üs ta ºyr ulag ge çel ge le ri-
ni has-da iº jeò leº dir mä-
ge iter gi be rer. ªu nuò bi-
len bag ly lyk da, agent li giò 
ýol baº çy sy döw let Baº tu-
ta ny my zyò ga ra ma gy na 
de giº li tek li bi hö dür le di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz 
ha sa ba ty diò läp, ýur du-
my zyò Gyr gyz Res pub li-
ka sy bi len ulag-lo gis ti ka 
ugur ly hyz mat daº ly gy ös-
dür mä ge uly äh mi ýet ber-
ýän di gi ni bel le di. ªu nuò 
bi len bag ly lyk da, döw let 
Baº tu ta ny myz Ulag-üs-
ta ºyr ge çir mek we lo gis-
ti ka me se le le ri bo ýun ça 
türk men-gyr gyz bi le lik dä-
ki to pa ry nyò türk men bö-
le gi niò dü zü mi bo ýun ça 
taý ýar la nan tek li bi gol-
dap, agent li giò ýol baº çy-
sy na ze rur iº le ri ge çir me-
gi tab ºyr dy.

Hor mat ly Pre zi den ti miz 
Ser dar Berdimuhamedow 
Mi nistr ler Ka bi ne ti niò 
san ly ul gam ar ka ly ge çi-
ri len mej li si ni jem läp, oòa 
gat na ºan la ra berk jan 
sag lyk, maº ga la aba dan-
çy ly gy ny, ber ka rar Wa ta-
ny my zyò gül läp ös me gi 
ug run da alyp bar ýan iº-
le rin de uly üs tün lik le ri ar-
zuw et di.

Esaslandyryjy – Türkmenistanyň Daşary Esaslandyryjy – Türkmenistanyň Daşary 
işler ministrligiişler ministrligi

Elektron gazet 2020-nji ýylyň 1-nji awgustyndan Elektron gazet 2020-nji ýylyň 1-nji awgustyndan 
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ПРЕЗИДЕНТ ТУРКМЕНИСТАНА ПОЗДРАВИЛ 
ПРЕЗИДЕНТА ГРЕЧЕСКОЙ РЕСПУБЛИКИ

Президент Сердар Бердымухамедов от имени народа и Пра-
вительства Туркменистана, а также от себя лично направил ис-
кренние поздравления г-ну Константиносу Тасуласу в связи с его 
вступлением в должность Президента Греческой Республики.

Пользуясь этой приятной возможностью, Президент Туркме-
нистана адресовал Президенту Константиносу Тасуласу по-
желания крепкого здоровья, счастья и благополучия, а друже-
ственному народу Греческой Республики – мира, дальнейшего 
прогресса и процветания.
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THE PRESIDENT OF 
TURKMENISTAN 
RECEIVED THE 

SECRETARY GENERAL 
OF THE INTERNATIONAL 
EXHIBITIONS BUREAU

On March 18, 
2025, Presi-

dent Serdar Berdimu-
hamedov received the 
Secretary General of 
the International Ex-
hibitions Bureau (BIE) 
Dimitri Kerkentzes.

Having expressed 
sincere gratitude to the head of state for 
the time devoted to him and the oppor-
tunity to discuss current issues of coop-
eration in a personal conversation, the 
guest emphasized the continued inter-
est of the BIE in expanding the tradition-
al partnership with our country and, tak-
ing this opportunity, noted the high level 
of organization of the exhibition held in 
the capital on the occasion of the 17th 
anniversary of the founding of the Un-
ion of Industrialists and Entrepreneurs 
of Turkmenistan.

Having warmly welcomed the Sec-
retary General of the BIE, President 
Serdar Berdimuhamedov noted that with-
in the framework of his visit to our coun-
try, Dimitri Kerkentzes is expected to par-
ticipate in high-level meetings, as well as 
in the next meeting of the Administrative 
and Budgetary Committee of the Interna-
tional Exhibitions Bureau. In this regard, 
a strong belief was expressed that this 
will contribute to further strengthening of 
Turkmenistan’s cooperation with the BIE.

During the meeting, emphasis was 
placed on the importance of internation-
al exhibitions in the development of mu-
tually beneficial trade and economic co-
operation and global economic activity.

Our country is implementing program-
matic work to expand cooperation with 
foreign countries. In accordance with the 
“Concept of International Exhibition Ac-
tivities of Turkmenistan for 2024-2025”, 
great importance is attached to the de-
velopment of effective ties with the In-
ternational Exhibitions Bureau.

Turkmenistan, being a member of this 
organization, takes an active part in 
world and specialized exhibitions held 
in various countries.

As is known, in April this year, the 
World Exhibition EXPO-2025 will be 
held in Osaka (Japan), organized by the 
International Exhibitions Bureau. The 
head of state assured that Turkmeni-
stan will take an active part in this large-
scale international show and expressed 
his wishes for the successful holding of 
the upcoming event.

At the end of the meeting, President 
Serdar Berdimuhamedov, having con-
firmed Turkmenistan’s readiness to con-
tinue holding exhibitions of international 
significance and aimed at global devel-
opment, to strengthen fruitful coopera-
tion in this area, wished the Secretary 
General of the International Exhibitions 
Bureau Dimitri Kerkentzes success in 
his work.

STRENGTHENING PARTNERSHIP RELATIONS BETWEEN 
TURKMENISTAN AND THE INTERNATIONAL EXHIBITIONS 

BUREAU WERE DISCUSSED
On March 18, 2025, a meeting was held in Ashgabat 

between the Minister of Foreign Affairs of Turkmen-
istan Rashid Meredov and the Secretary General of 
the Bureau International des Expositions (BIE) Dimitri 
Kerkentzes.

During the meeting, an interested exchange of views 
took place on the progress of bilateral cooperation in 
the field of exhibition and fair activities, as well as on 
the possibilities of studying best practices in this area.

The subject of discussion was the meeting of the 
Administration and Budget Committee of the BIE on 
March 19 in Ashgabat, which will serve as a platform 
for considering the financial and administrative agenda 
of the BIE and strengthen the role of Turkmenistan in 
the international exhibition community. In this regard, 
it was noted that Turkmenistan is a member of the Ad-
ministration and Budget Committee of the BIE for the 
period 2024�2025.

The parties noted that Turkmenistan actively partici-
pates in global and specialized exhibitions. In this con-

text, the importance of the implemented “Concept for 
the Development of International Exhibition Activities 
of Turkmenistan for 2024�2025” was emphasized.

At the same time, an overview of the implementation 
of the “Roadmap for Expanding Cooperation between 
Turkmenistan and the Bureau International des Expo-
sitions for 2023�2025” was given.

Promising areas of cooperation included holding 
seminars on individual disciplines in the field of exhibi-
tion activities, interaction in organizing Turkmenistan’s 
pavilions at international exhibitions, mutual visits at 
various levels and others.

The interlocutors placed special emphasis on the top-
ic of Turkmenistan’s participation in the World EXPO 
2025 in Osaka, Japan.

At the end of the meeting, the participants expressed 
their assuredness that joint events would contribute to 
the expansion of international cooperation and further 
integration of Turkmenistan into the global exhibition 
space.

18 марта 2025 года состоялся телефон-
ный разговор между Национальным Ли-
дером туркменского народа, Председа-
телем Халк Маслахаты Туркменистана 
Гурбангулы Бердымухамедовым и Предсе-
дателем Совета Федерации Федерального 
Собрания Российской Федерации Вален-
тиной Матвиенко.

Прежде всего Герой-Аркадаг поблагода-
рил спикера верхней палаты Парламента 
РФ за большой личный вклад в укрепле-
ние дружбы и стратегического партнёр-
ства между Туркменистаном и Российской 
Федерацией. В данном контексте под-
чёркивалось, что Валентина Матвиенко 
в течение многих лет, как один из руково-
дителей Правительства РФ, губернатор 
города Санкт-Петербург, Председатель 
Совета Федерации Федерального Собра-
ния России, проводя активную государ-
ственную и международную деятельность, 
уделяет огромное внимание дальнейшему 
углублению традиционно дружественных 
двусторонних связей.

Выразив признательность Председателю 
Халк Маслахаты Туркменистана за высо-
кую оценку её работы во имя укрепления 
плодотворных отношений между обеими 
странами, спикер верхней палаты Парла-
мента РФ, пользуясь случаем, сердечно по-
здравила Героя-Аркадага с наступающим 
праздником Новруз. Отмечалась твёрдая 
приверженность России курсу на углубле-
ние доверительных и взаимовыгодных кон-
тактов между народами двух государств.

В продолжение беседы Национальный 
Лидер туркменского народа подчеркнул, 
что в Туркменистане высоко ценят дружбу 
с Российской Федерацией, и подтвердил на-
целенность нашей страны на наращивание 
потенциала двустороннего партнёрства по 
самому широкому спектру направлений. В 
данной связи была выражена твёрдая убеж-
дённость в весомой роли Председателя Со-
вета Федерации Федерального Собрания 
РФ в этом процессе как в настоящее время, 
так и в долгосрочной перспективе.

Как отмечалось, сегодня между Турк-
менистаном и Российской Федерацией 
установлено стратегическое партнёрство. 
При этом акцент был сделан на значении 
реализованных инициатив по созданию 
и функционированию новых форматов 
взаимодействия, где наши страны высту-
пают в качестве креативных участников. 
В частности, речь шла о запущенной при 
поддержке Валентины Матвиенко плат-

форме межпарламентского сотрудничества 
– Встреч парламентариев Центральной 
Азии и Российской Федерации. Вместе с 
тем было подчёркнуто, что своё новое раз-
витие получил Диалог женщин «Централь-
ная Азия–Россия».

Первые мероприятия в рамках данных 
форматов состоялись в мае 2022 года, ска-

зал Герой-Аркадаг, предложив организо-
вать очередные встречи парламентариев и 
Диалога женщин стран Центральной Азии 
и России.

В ходе беседы подчёркивалось, что госу-
дарственная, политическая и обществен-
ная деятельность Валентины Матвиенко во 
многом связана с вопросами материнства 
и детства, охраны здоровья, инклюзивно-
го образования детей. В данном контексте 
Герой-Аркадаг отметил, что туркменская 
сторона с большим уважением относится 
к инициативам Председателя Совета Фе-
дерации Федерального Собрания РФ по 
подготовке, принятию и реализации широ-
комасштабных, долгосрочных стратегий и 
программ, нацеленных на решение детской 
проблематики.

В продолжение темы Национальный Ли-
дер туркменского народа с удовлетворени-
ем констатировал, что в нашем государстве 
осуществляется огромная работа в целях 
обеспечения максимально благоприятных 
условий для комплексного физического и 

умственного развития ребёнка, оказания 
медицинской, социальной и иной помощи, 
поддержки юных туркменистанцев.

 Как отмечалось, 29 марта текущего года 
состоится конференция «Год мира и до-
верия: развитие международной деятель-
ности во имя детей», организатором ко-
торой выступит Благотворительный фонд 

по оказанию помощи 
нуждающимся в опеке 
детям имени Гурбангулы 
Бердымухамедова.

В этой связи Герой-
Аркадаг пригласил к 
участию в предстоящем 
форуме высокопостав-
ленную делегацию РФ, 
выразив уверенность, 

что это станет весомым вкладом в продви-
жение высоких идеалов мира, добра и гу-
манизма. 

Поблагодарив за приглашение, Предсе-
датель Совета Федерации Федерального 
Собрания РФ отметила готовность россий-
ских парламентариев принять участие в 
мероприятиях, намеченных к проведению 
в текущем году в Туркменистане, в первую 
очередь в конференции, посвящённой меж-
дународной деятельности во имя детей.

В завершение телефонного разгово-
ра Национальный Лидер туркменского 
народа, Председатель Халк Маслахаты 
Гурбангулы Бердымухамедов и спикер 
верхней палаты Парламента России Ва-
лентина Матвиенко, выразив уверенность, 
что высокий уровень взаимопонимания, 
присущий двусторонним связям, будет и 
далее служить прочной основой для раз-
вития конструктивного партнёрства по 
всему его спектру, обменялись наилуч-
шими пожеланиями в адрес друг друга и 
братских народов обеих стран.

ТЕЛЕФОННЫЙ РАЗГОВОР МЕЖДУ 
НАЦИОНАЛЬНЫМ ЛИДЕРОМ 

ТУРКМЕНСКОГО НАРОДА, 
ПРЕДСЕДАТЕЛЕМ ХАЛК МАСЛАХАТЫ 

ТУРКМЕНИСТАНА ГЕРОЕМ-АРКАДАГОМ 
И ПРЕДСЕДАТЕЛЕМ СОВЕТА 

ФЕДЕРАЦИИ ФЕДЕРАЛЬНОГО СОБРАНИЯ 
РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ



3

On March 15, 2025, a meeting was 
held in Arkadag city between the Vice 
President for therapeutic activities of 
the Gurbanguly Berdimuhamedov 

Charitable Foundation for Assis-
tance to Children in Need of Guardi-
anship O.Atabayeva and the United 
Nations Children’s Fund (UNICEF) 

Representative in Turkmenistan 
Jalpa Ratna.

During the meeting, the sides 
noted with satisfaction the con-
structive nature of Turkmenistan’s 
long-standing cooperation with 
UNICEF, which is reflected in nu-
merous projects and initiatives 
aimed at protecting and strength-
ening the health of children, de-
fending their rights and ensuring 
their full development.

O.Atabayeva described the activ-
ities of the Charitable Foundation 
and its future initiatives, as well as 
the results of the work, including 
hundreds of surgeries and medical 

services provided to children at the 
expense of the Foundation.

The sides discussed the possibil-
ities of establishing direct coopera-
tion between the Charitable Foun-
dation and UNICEF in providing 
necessary assistance to children.  
The sides exchanged views on co-
operation in the field of healthcare 
and inclusive education.

In addition, the sides discussed 
preparations for the upcoming Con-
ference to be held in honor of the four-
year anniversary of the establishment 
of the Gurbanguly Berdimuhamedov 
Charitable Foundation for Assistance 
to Children in Need of Guardianship.

THE GURBANGULY BERDIMUHAMEDOV 
CHARITABLE FOUNDATION FOR 

ASSISTANCE TO CHILDREN IN NEED OF 
GUARDIANSHIP AIMS TO CLOSELY 

COOPERATE WITH UNICEF

РАБОЧИЙ ВИЗИТ ДЕЛЕГАЦИИ 
ТУРКМЕНИСТАНА В 

ГОСУДАРСТВО КАТАР

16 марта 2025 года заместитель Председателя Кабинета Ми-
нистров Туркменистана, Министр иностранных дел Р.Мередов 
встретился с Премьер-министром, Министром иностранных 
дел Государства Катар шейхом Мохаммедом бин Абдулрахма-
ном Аль Тани.

В начале встречи стороны обсудили вопросы расширения 
двусторонних отношений в политико-дипломатической, торго-
во-экономической и культурно-гуманитарной сферах.

Подчеркнув развитие двустороннего сотрудничества, ста-
бильного и доверительного политического диалога, министры 
отметили, что итоги встреч Глав двух государств придают боль-
шой импульс туркмено-катарским отношениям.

Также в ходе беседы стороны подчеркнули, что перспективны-
ми направлениями туркмено-катарских отношениях призваны 
стать энергетика, инвестиционная и транспортная сферы.

Кроме того, состоялся детальный обмен мнениями по во-
просам региональной безопасности и приоритетам развития, 
а также социально-экономической ситуации в Афганистане.

В частности, был обсужден ход строительных работ на участ-
ке Серхетабат-Герат на территории Афганистана, являющем-
ся важным этапом реализации проекта транснационально-
го газопровода Туркменистан-Афганистан-Пакистан-Индия 
(ТАПИ). Катарская сторона высоко оценила сотрудничество 
в данной сфере.

Стороны также отметили конструктивный характер со-
трудничества в рамках международных организаций.

В этой связи было отмечено проведение в нашей стране 12 
декабря 2025 года представительного Форума в рамках Меж-
дународного года мира и доверия. В связи с этим катарская 
сторона приглашена принять участие в форуме высокого 
уровня.

On March 13, 2025, the Ministry 
of Foreign Affairs of Turkmenistan 
hosted the presentation of the Na-
tional Action Plan to Combat Hu-
man Trafficking for 2025�2029, ap-
proved by the relevant Resolution 
of the President of Turkmenistan 
Serdar Berdimuhamedov in Janu-
ary of this year. 

Members of the Interdepartmen-
tal Commission of Turkmenistan 
on Combating Human Trafficking, 
heads and staff members of diplo-
matic missions and representative 

offices of international organiza-
tions accredited in Turkmenistan, 
as well as mass media represent-
atives attended the event.

In his speech, Deputy Minister of 
Foreign Affairs of Turkmenistan Ah-
met Gurbanov drew attention to the 
significance of the new document 
developed by the Interdepartmen-
tal Commission of Turkmenistan 
on Combating Human Trafficking 
in close coordination with relevant 
international organizations, par-
ticularly the International Organi-
zation for Migration (IOM) and the 
United Nations Office on Drugs 
and Crime (UNODC).

Speakers noted that the adoption 
of this document is primarily aimed 

at strengthening the state system 
of guarantees, ensuring and pro-
tecting human rights and freedoms 
in Turkmenistan, fulfilling the coun-
try’s international obligations in 

this field, expanding cooperation 
with international organizations in 
the humanitarian sphere, and fo-
cusing on work related to the pre-
vention of threats on the national 
level.

As it was emphasized, the Nation-
al Plan consists of five sections, 
which outline target measures, 
deadlines for their implementa-
tion, relevant indicators, and state 
agencies responsible for the im-
plementation of the tasks set.

The participants of the presenta-
tion were informed about the tasks 
and strategic vectors embedded 
in the document and exchanged 
views on their practical implemen-
tation.

TURKMENISTAN 
AIMS TO ADVANCE 

THE WORK ON 
COMBATTING HUMAN 

TRAFFICKING
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Посол Туркменистана встретился с 
заместителем министра образова-

ния, науки, культуры и спорта
12 марта 2025 года состоялась встре-

ча Армении Чрезвычайного и Полно-
мочного Посла Туркменистана в Рес-
публике Армения Мухамметгелди 
Аязова с заместителем министра обра-
зования, науки, культуры и спорта Ар-
туром Мартиросяном.

В ходе встречи были обсуждены во-
просы двусторонней культурно-гума-
нитарной, научно-образовательной, 
спортивной повестки. Стороны обсу-
дили вопросы взаимного участия пре-
подавателей вузов в международных 
семинарах и конференциях, а также 
участия студентов и школьников двух 
стран в проводимых тематических 
олимпиадах.

Посол М.Аязов рассказал, что ны-
нешний год в Туркменистане прохо-
дит под девизом «Международный год

НОВОСТИ МИРА И РЕГИОНА
мира и доверия» и что под эгидой это-
го девиза во всем мире проводятся раз-
ные мероприятия, и в этом контексте 
были обсуждены вопросы проведения 
совместных культурных мероприятий 
как в Туркменистане, так и в Армении.

МИД Туркменистана запустил сайт, 
посвященный году мира и доверия и 

30-летию нейтралитета
В ознаменование провозглашения 

2025 года Международным годом мира 
и доверия и 30-летия постоянного ней-
тралитета Туркменистана, Министерс-
твом иностранных дел страны запущен 
специальный веб-сайт. Новый инфор-
мационный ресурс расположен по ад-
ресу: https://neutrality.gov.tm/.

Сайт призван освещать ключевые со-
бытия, мероприятия и инициативы, за-
планированные в Туркменистане в те-
чение 2025 года в рамках Года мира и 
доверия, а также празднования 30-й

годовщины обретения страной статуса 
постоянного нейтралитета.

Ожидается, что на сайте будет разме-
щена подробная информация о прово-
димых форумах, конференциях, куль-
турных акциях и других мероприятиях, 
направленных на укрепление мира, до-
верия и международного сотрудниче-
ства, а также на популяризацию прин-
ципов нейтралитета Туркменистана на 
мировой арене.

Туркменистан и телеканал «TRT 
Avaz» нацелены на расширение 

партнерства
18 марта 2025 года состоялась встре-

ча Посла Туркменистана в Турецкой 
Республике М.Ишангулыева с руково-
дителем телеканала «TRT Avaz» Юдже-
лем Кылычкая. В ходе встречи стороны 
отметили позитивную динамику раз-
вития сотрудничества Туркменистана с 
телеканалом «TRT Avaz» и высказались 

за дальнейшее развитие партнерства на 
системной основе.

Особое внимание было уделено ме-
роприятиям международного значения, 
намеченных к проведению в Туркмени-
стане и за пределами страны по случаю 
объявления 2025 года по инициативе 
Туркменистана согласно Резолюции 
Генеральной Ассамблеи ООН «Между-
народным годом мира и доверия». При 
этом, была выделена значимость поли-
тики позитивного Нейтралитета Турк-
менистана, 30-летие которого чествует 
страна в нынешнем году.

В этой связи состоялся обмен мнени-
ями по подготовке специальных теле-
передач и рубрик, посвященных «Меж-
дународному году мира и доверия» и 
30-летия Нейтралитета Туркменистана. 

Материалы подготовлены 
на основе интернет-

источников.

О ВСТРЕЧЕ С АКИМОМ 
МАНГИСТАУСКОЙ ОБЛАСТИ КАЗАХСТАНА

18 марта 2025 года Министр иностранных дел 
Туркменистана Рашид Мередов встретился с Аки-
мом Мангистауской области Республики Казахстан 
Килыбай Нурдаулетом, прибывшим в Туркмени-
стан с рабочим визитом, в частности для участия 
в Международной конференции «Международный 
год мира и доверия: роль межрегионального эконо-

мического сотрудничества в обеспечении устойчи-
вого развития».

В ходе встречи стороны с удовлетворением отме-
тили плодотворный характер туркмено-казахстан-
ских связей в политико-дипломатической, торгово-
экономической и культурно-гуманитарной областях.    

На встрече особое внимание уделено пригранич-

ному сотрудничеству между прикаспийскими реги-
онами Туркменистана и Республикой Казахстан, в 
том числе в сфере торговли, транспорта, сельского 
хозяйства, туризма и инвестиций. 

Стороны проанализировали внешнеторговый обо-
рот, отметили наличие совместных предприятий в 
различных секторах экономики.

Подчеркнута конструктивность взаимодействия 
между Балканским велаятом и Мангистауской об-
ластью, а также выражена заинтересованность в 
дальнейшем развитии взаимовыгодных связей.

Türk me nis ta nyò Da ºa ry iº ler mi nist ri niò 
orun ba sa ry nyò ªweý sa ri ýa Kon fe de ra si ýa sy na 

ama la aºy ran sa pa ry ba ra da
2025-nji ýy lyò 17-19-njy mar ty ara ly gyn-

da Türk me nis ta nyò Da ºa ry iº ler mi nist ri niò 
orun ba sa ry Ah met Gur ba no wyò ªweý sa ri ýa 
Kon fe de ra si ýa sy na sa pa ry ama la aºy ryl dy.

Sa pa ryò do wa myn da ªweý sa ri ýa nyò Fe-
de ral Da ºa ry iº ler de par ta men ti niò Döw let 
sek re ta ria ty nyò Ýew ra zi ýa bö lü mi niò ýol-
baº çy sy Mýu riel Pe ne weý re bi len sy ýa sy 
ge òeº me ler ge çi ril di.

Gep le ºik le riò do wa myn da ta rap lar iki ýur-
duò ara syn da ky sy ýa sy- dip lo ma tik, söw da-
yk dy sa dy we me de ni-yn san per wer ugur lar-
da ky hyz mat daº ly gyò hä zir ki ýag da ýy ny ara 
alyp mas la hat laº dy lar.

Ýo ka ry de re je li sa par la ryò döw le ta ra gat-
na ºyk la ry ny ös dür mek de mö hüm or ny eýe-
le ýän di gi aý ra tyn bel le nil di. ªu nuò bi len bag-
ly lyk da, ta rap lar Hal ka ra pa ra hat çy lyk we 
yna nyº mak ýy lyn da, ºol san da hal ka ra plat-
for ma la ry nyò çäk le rin de ºeý le gat na ºyk la ry 
gu ra ma gyò müm kin çi lik le ri ne ga ra dy lar.

Dip lo mat lar iki ýur duò da ºa ry sy ýa sat eda ra la-
ry nyò ara syn da ky hyz mat daº ly gy güýç len dir me-
giò ze rur dy gy ny bel le di ler. Hal ka ra dü züm le riò, 
hu su san-da BMG we ÝHHG-nyò çäk le rin dä ki 
hyz mat daº ly gyò ne ti je li li gi ne üns çe kil di.

Iki döw le tiò ara syn da ky gat na ºyk la ry düz-
gün leº dir ýän, ºeý le hem hä zir ki wagt da tas-
la ma la ry nyò üs tün de iº le nil ýän hu kuk res mi-
na ma la ry na ga ral dy.

Mun dan baº ga-da, dip lo mat lar Türk me nis-
tan bi len ªweý sa ri ýa Kon fe de ra si ýa sy nyò 
ara syn da söw da-yk dy sa dy hyz mat daº ly gy 
ös dür me giò ýol la ry ny, hu su san-da bi le lik-
dä ki iºe wür lik fo rum la ry ny ge çir me giò we 

hyz mat daº ly gyò ul gam la ýyn me ha nizm le ri ni 
dö ret me giò müm kin çi lik le ri ni ara alyp mas la-
hat laº dy lar.

ªeý le hem dip lo mat lar me de ni-yn san per-
wer hyz mat daº ly gy, ºol san da ylym we bi lim 
pu dak la ryn da ky gat na ºyk la ry ös dür me giò 
ugur la ry ny ara alyp mas la hat laº dy lar. Bi le lik-
dä ki me de ni çä re le ri, me de ni ýet gün le ri we 
º.m. ge çir mä ge gy zyk lan ma bil di ril di.

* * *
Türk me nis ta nyò Da ºa ry iº ler mi nist ri niò 

orun ba sa ry Ah met Gur ba no wyò ªweý sa ri ýa 
ama la aºy ran sa pa ry nyò bar ºyn da ªweý sa-
ri ýa nyò Yk dy sa dy me se le ler bo ýun ça Döw let 

sek re ta ria ty nyò (SECO) iki ta rap la ýyn yk dy-
sa dy gat na ºyk lar bö lü mi niò baº ly gy And rea 
Ro ber Sak ser bi len du ºuº dy.

Du ºu ºy gyò do wa myn da ta rap lar söw da, 
ener ge ti ka, ulag, ag ro se na gat we ma ýa go-
ýum ul ga myn da iki ýur duò ara syn da ky hyz-
mat daº ly gy ös dür mä ge yg rar ly dyk la ry ny 
mä lim et di ler.

Türk me nis tan bi len SECO-nyò ara syn da 
hyz mat daº ly gyò gu ral la ry ny dö ret me giò 
müm kin çi lik le ri, ºol san da tej ri be alyº mak 
we hu su sy pu da gyò ösü ºin de in no wa sion 
çöz güt le ri ulan mak ýa ly me se le ler ara al-
nyp mas la hat la ºyl dy.

* * *
Ah met Gur ba now ªweý sa ri ýa nyò Fe de-

ral da ºa ry iº ler de par ta men ti niò Döw let 
sek re ta ry Alek sandr Fa sel bi len hem du-
ºuº dy.

Du ºu ºyk da Türk me nis ta nyò Da ºa ry iº ler 
mi nist ri niò orun ba sa ry nyò Bern ºä he ri ne 
ama la aºy ran sa pa ry nyò Türk me nis tan bi len 
ªweý sa ri ýa Kon fe de ra si ýa sy nyò ara syn da-
ky iki ta rap la ýyn we köp ta rap la ýyn gat na ºyk-
la ry has-da pug ta lan dyr mak üçin äh mi ýe ti 
nyg tal dy.

A.Gur ba now BMG-niò Baº As samb le ýa-
sy ta ra pyn dan Türk me nis ta nyò baº-
lan gy jy bi len Hal ka ra pa ra hat çy lyk we 
yna nyº mak ýy ly hök mün de yg lan edi-
len ºu ýy lyò aý ra tyn äh mi ýe ti ni bel läp 
geç di. ªu ýyl dün ýä de pa ra hat çy ly gy, 
howp suz ly gy we dur nuk ly ösü ºi üp jün 
et mek üçin Türk me nis tan da we da ºa-
ry ýurt lar da dür li çä re ler ge çi ril ýär.

ªu ýy lyò 12-nji de kab ryn da Aº ga bat-
da ge çi ril me gi me ýil leº di ril ýän Pa ra-
hat çy ly gyò we yna nyº ma gyò hal ka ra 
fo ru my nyò ºeý le wa ka la ryò esa sy la ry-
nyò bi ri bo lar. ªol gün de Türk me nis ta-

nyò he mi ºe lik Bi ta rap ly gy nyò 30 ýyl ly gy nyò 
bel le nil me gi hem sim wo li ki hä si ýe te eýe dir.

ªu nuò bi len bag ly lyk da, türk men ta ra py türk-
men hal ky nyò Mil li Li de ri, Halk Mas la ha ty nyò 
Baº ly gy Gurbanguly Berdimuhamedowyò 
adyn dan Pa ra hat çy ly gyò we yna nyº ma gyò 
hal ka ra fo ru my na ªweý sa ri ýa Kon fe de ra si-
ýa sy nyò Pre zi den ti ne ça ky ly gy gow ºur dy.

Президент 
Туркменистана 

направил 
соболезнования  

Президенту 
Республики 
Северная 

Македония

Президент Турк-
менистана Сердар 
Бердымухамедов на-
правил глубокие со-
болезнования Пре-
зиденту Республики 
Северная Македония 
г-же Гордане Силя-
новской-Давковой в 
связи с произошед-
шим в городе Кочани 
пожаром, приведшим 
к многочисленным че-
ловеческим жертвам и 
большому числу по-
страдавших.

От имени народа и 
Правительства страны, 
а также от себя лично 
Президент Туркменис-
тана передал слова 
искреннего сопережи-
вания и поддержки в 
этот трудный момент 
всем родным и близ-
ким погибших, а так-
же пожелания скорей-
шего выздоровления 
пострадавшим.


